Список участников секции 8
«ВОПРОСЫ ПЕРЕВОДА И МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ»

«С.Н.О.-2017»

1. Волкова В.В. Особенности перевода английских фразеологизмов с компонентом-топонимом; рук. Полякова Е.А.

2. Горбенков Р.И. Опыт перевода в истории цивилизации; рук. Тюрина С.Ю.

3. Иванова Е.А. Системы машинного перевода; рук. Манчева Е.Г., Тюрина С.Ю.

4. Иванова Т.А. Стилистические аспекты перевода стихотворения Уистена Хьюодена «FUNERAL BLUES»; рук. Полякова Е.А.

5. Кутумов Ю.Д. Перевод и его место в цивилизациях Древнего мира и Раннего Средневековья; рук. Манчева Е.Г., Тюрина С.Ю.

6. Манаков В.И. Облачные «кошки»: новые технологии на службе переводчика; рук. Манчева Е.Г.

7. Морозова А.А. «Ложные друзья» юридического переводчика; рук. Манчева Е.Г.

8. Наумов В.О. К вопросу о локализации перевода (на материале зарубежных трейлеров); рук. Тюрина С.Ю.

9. Павлычева А.А. Современные требования к переводчику; рук. Тюрина С.Ю.

10. Панина Ю.В. Анализ рынка переводческих услуг в России; рук. Тюрина С.Ю.

11. Святов Ал.А. К вопросу о переводе слоганов с английского языка; рук. Тюрина С.Ю.
12. Святов Ан.А. О переводе кличек животных; рук. Тюрина С.Ю.
13. Тихомирова А. Online инструменты в работе переводчика; рук. Тюрина С.Ю.

14. Ушаков М.Д. О переводе пословиц; рук. Тюрина С.Ю.
15. Щуровская Э.А. К вопросу о техническом переводе; рук. Тюрина С.Ю.
